Versión adaptada a la revisión del contrato tipo por los juristas-lingüistas

Modelo de contrato

Encuentros científicos de alto nivel

Contrato nº__________

La Comunidad Europea (en lo sucesivo «la Comunidad»), representada por la Comisión de las Comunidades Europeas (en lo sucesivo «la Comisión»), representada, a su vez, para la firma del presente contrato, por [indíquese el nombre], Director General de Ciencia, Investigación y Desarrollo o su representante debidamente autorizado,

por una parte,

y

[Nombre del contratista] ([sigla]), establecido en [nombre del Estado y dirección completa], representado por su representante legal/estatutario/autorizado, [indíquese el nombre], [indíquese el cargo],

por otra parte,

HAN CONVENIDO en llevar a cabo el proyecto de encuentro (en lo sucesivo «el proyecto») denominado «[nombre del proyecto]» dentro del programa específico de investigación y formación «Incremento del potencial humano de investigación y de la base de conocimientos» (el «Programa Específico») con arreglo a las siguientes disposiciones.

Artículo 1:
Objeto del contrato

El contratista
 ejecutará los trabajos especificados en el Anexo I del presente contrato (en lo sucesivo «el proyecto»), consistentes en [indíquese el número] actividades del tipo [Eurocongresos] [Euroescuelas de verano] [Cursos Eurolab] [Euroseminarios] [Grandes congresos] [Eurocongresos de nivel doctoral] [Congresos Eurotrón], en las condiciones estipuladas en el presente contrato. 

Salvo fuerza mayor, el contratista llevará a cabo las actuaciones necesarias para alcanzar los resultados previstos en el proyecto.

En caso de fuerza mayor, el contratista informará inmediatamente a la Comisión por correo certificado, notificándole cuanta información posea sobre las consecuencias de dicha fuerza mayor para la ejecución del proyecto. Las partes contratantes acordarán entre sí las medidas que deban tomarse.
Artículo 2:
Duración

1.
La duración del proyecto será de [indíquese el número] meses a partir del [primer día del mes siguiente a la última firma de las partes contratantes] [fecha] .

2.
El presente contrato entrará en vigor a partir de su firma por las partes contratantes.


El contrato quedará extinguido en la fecha del pago final de la contribución financiera de la Comunidad.  Sin embargo,

-
los artículos 5, 6 y 8 del presente contrato,

-
los apartados 4 y 5 del artículo 3, el artículo 6, los artículos 9 a 11 y los artículos 14 y 15 del Anexo II del presente contrato


continuarán aplicándose tras la mencionada fecha, en su caso, dentro de los límites precisados en dichos artículos.

Artículo 3:
Costes estimados y contribución financiera máxima de la Comunidad

1.
El total estimado de los costes subvencionables del proyecto asciende a [cantidad en cifras] euros ([cantidad en letras] euros).

2.
La Comunidad financiará los costes subvencionables del proyecto con arreglo a lo indicado en el cuadro relativo a la contribución comunitaria solicitada que figura en el Anexo I al presente contrato y hasta un máximo de [cantidad en cifras] euros ([cantidad en letras] euros). 

3.
La contribución financiera de la Comunidad al proyecto se abonará, según las normas fijadas en el artículo 3 del Anexo II del presente contrato, en la cuenta bancaria del contratista que se indica a continuación:


[datos bancarios del contratista].


El anticipo inicial del proyecto se fija en [cantidad en cifras, 80%/N de la contribución financiera de la Comunidad, siendo N=número de actividades] euros ([cantidad en letras] euros).

Artículo 4:
Prestaciones contractuales que deben entregarse a la Comisión

1.
 El contratista entregará un ejemplar de los informes, los estados de costes y las declaraciones de tasas de inscripción que deben presentarse con arreglo al presente contrato, así como dos ejemplares de cualquier publicación designada como tal en el Anexo I del presente contrato, según las normas establecidas en el artículo 4 del Anexo II del presente contrato. Los informes se redactarán en [lengua].

En el Anexo I se establecerá el número de ejemplares y la lengua de elaboración de cualquier otra prestación del proyecto. 

2.
Cuando el final de los trabajos sea anterior a la expiración del período de duración del proyecto, el informe final y, en su caso, el estado de costes correspondiente  cubrirán el período que termine en dicha fecha.


Las demás prestaciones del proyecto cubrirán los períodos mencionados en el Anexo I del presente contrato.

Artículo 5:
Legislación aplicable y jurisdicción competente

1.
 La legislación aplicable al presente contrato será la del Reino de Bélgica.

2.
El Tribunal de Primera Instancia de las Comunidades Europeas y, en caso de apelación, el Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas serán los únicos órganos competentes para resolver cualquier conflicto entre la Comunidad, por una parte, y el contratista, por otra, acerca de la validez, aplicación e interpretación del presente contrato.

Artículo 6:
Condiciones especiales

No se aplicará ninguna condición especial al presente contrato.

Artículo 7:
Enmiendas

El presente contrato y sus Anexos sólo podrán modificarse por escrito mediante acuerdo entre los representantes autorizados de las partes contratantes.  Los acuerdos verbales no vinculan a las partes contratantes.

Cualquier solicitud de modificación deberá llegar a la Comisión, al menos, dos meses antes de la expiración del período de duración del proyecto.

Artículo 8:
Disposiciones finales

1.
Forman parte integrante del presente contrato los siguientes Anexos:


Anexo I:
Descripción de los trabajos


Anexo II:
Condiciones generales

2.  En caso de conflicto entre el Anexo I y cualquier otra disposición del presente contrato prevalecerá lo dispuesto en esta última.

Artículo 9:
Firma y lengua del contrato

Las partes contratantes firmarán [número (mínimo dos)] ejemplares del contrato, que se redactará en [lengua], siendo esta versión la única auténtica


Bruselas,

Por [nombre y sigla del contratista]:

Nombre (escrito con todas las letras):
Cargo:

Firma:


(Sello del organismo:)

Por la Comisión:

Nombre (escrito con todas las letras):

Cargo:

Firma:

Fecha:

ANEXO II:
CONDICIONES GENERALES

Parte A:
Ejecución del proyecto

Artículo 1:
Definiciones

Artículo 2:
Gestión del proyecto y papel del coordinador y de los organizadores locales
Artículo 3:
Contribución financiera de la Comunidad

Artículo 4:
 Entrega de las prestaciones del proyecto
Artículo 5:
Subcontratos
Artículo 6:
Responsabilidad

Artículo 7:
Resolución del contrato
Parte B:
Normas sobre propiedad intelectual e industrial, publicidad y confidencialidad

Artículo 8:
Propiedad de los conocimientos
Artículo 9:
Difusión de los conocimientos
Artículo 10:
Publicidad

Artículo 11:
Confidencialidad

Parte C:
Reembolso de costes

Artículo 12:
Costes subvencionables. Principios generales

Artículo 13:
Costes directos

Artículo 14:
Justificación de costes

Parte D:
Controles

Artículo 15:
Auditoría financiera

Artículo 16:
Control técnico del proyecto
Parte E:
Modelo de estado de costes

Parte A : Ejecución del proyecto

Artículo 1:
Definiciones

1.
El término «Decisión» designa la Decisión 1999/65/CE del Consejo, de 22 de diciembre de 1998, relativa a las normas de participación de empresas, centros de investigación y universidades y a las normas de difusión de los resultados de la investigación para la ejecución del Quinto Programa Marco de la Comunidad Europea (1998-2002)
.

 2.
El término «Reglamento» designa el Reglamento (CE) nº 996/1999 de la Comisión de 11 de mayo de 1999, por el que se adoptan las modalidades de aplicación de la Decisión 1999/65/CE del Consejo relativa a las normas de participación de empresas, centros de investigación y universidades y a las normas de difusión de los resultados de la investigación para la ejecución del Quinto Programa Marco de la Comunidad Europea (1998-2002)
.

3.
Por «partes contratantes» se entiende la Comunidad y el contratista.

4.
Por «contratista» se entiende toda entidad jurídica u organismo internacional, incluido el Centro Común de Investigación (CCI), que haya suscrito el presente contrato con la Comunidad.

5.
Por «subcontrato» se entiende un convenio de prestación de servicios o de suministro o entrega de bienes suscrito entre el contratista y uno o varios subcontratistas para las necesidades específicas del proyecto.

6.
Por «subcontratista» se entiende toda entidad jurídica u organismo internacional, incluido el CCI, que haya suscrito un subcontrato.
7. Tipos de encuentros de alto nivel

· Los  «eurocongresos» son reuniones científicas de alto nivel centradas sobre un tema de vanguardia de la investigación que reúnen a jóvenes investigadores y científicos confirmados. En un proyecto de eurocongreso cada actividad puede durar por lo general hasta cinco días. El número de participantes en cada una de ellas puede elevarse a 100. 

· Las «euroescuelas de verano» ofrecen formación avanzada a los jóvenes investigadores. Científicos de prestigio internacional deberán asegurar esta formación. Estas escuelas deben organizarse en torno a temas científicos específicos y han de tener unos contenidos bien definidos. Una euroescuela de verano dura un máximo de dos semanas. En ellas pueden participar hasta 80 personas y deben desarrollarse de preferencia en un entorno cerrado. Los locales deben contar con la infraestructura necesaria y  estar bien situados para facilitar los contactos y las discusiones científicas entre todos los participantes, en especial entre los jóvenes investigadores y entre estos y los profesores.

Se pueden celebrar euroescuelas de verano en cualquier época del año.

· Los «cursos eurolab» son cursos de formación avanzada organizados en universidades, institutos de investigación, centros científicos o laboratorios industriales con especial énfasis en tecnologías prácticas y en la experiencia práctica de laboratorio o de campo de los participantes. Los participantes (alumnos) deben ser investigadores que puedan aprovechar la formación en  tecnologías científicas o en métodos especiales de investigación. Los profesores deben pertenecer al centro que imparte el curso, aunque también pueden colaborar investigadores y expertos de fuera del centro, por ejemplo, de la industria.  Un curso eurolab tendrá una duración máxima de dos semanas y un máximo de 30 participantes, normalmente,  incluidos los profesores.

· Los «euroseminarios» son pequeños encuentros de una duración máxima de dos semanas y con un máximo de 30 participantes activos en ámbitos científicos muy dinámicos, celebrados con el objeto de analizar los resultados de las investigaciones recientes y discutir y planificar el desarrollo futuro.  La mayoría de los investigadores participantes deben ser autores de los artículos recientes más importantes publicados sobre el tema de que se trate.

La difusión de los resultados es fundamental en este tipo de encuentros a fin de que toda la comunidad científica se beneficie de los adelantos en las ideas y en los puntos de vista que se hayan desarrollado durante el encuentro.
· «Grandes congresos». Se proporcionará ayuda únicamente para financiar la participación de jóvenes investigadores en actividades con más de 100 participantes.

Para resaltar este aspecto formativo, dichos jóvenes investigadores tienen que participar activamente en la actividad, al menos presentando sus resultados científicos.

· Los «eurocongresos de nivel doctoral» presentan todas las características propias de los eurocongresos, pero están reservados en exclusiva a jóvenes investigadores, quienes corren con su organización (en otras palabras, el coordinador, los organizadores locales, el comité científico, los ponentes principales/conferenciantes invitados y todos los científicos participantes deben ser jóvenes investigadores) 
Entre los objetivos de los eurocongresos de nivel doctoral cabe señalar los de brindar a los jóvenes investigadores la oportunidad de adquirir experiencia en la organización y desarrollo de encuentros científicos, así como discutir y desarrollar ideas radicalmente nuevas todavía no asentadas en la comunidad científica internacional En el caso de los eurocongresos de nivel doctoral, el comité científico a que se refiere el apartado 12 del presente artículo no tendrá que estar compuesto necesariamente por científicos de prestigio internacional.

· Los «congresos Eurotrón» (eurocongresos electrónicos) presentan todas las características propias de los eurocongresos, si bien los encuentros tienen lugar en el ciberespacio y los participantes permanecen en sus lugares de origen y se reúnen en un entorno virtual, a través de ordenadores interconectados.

8.
Por «proyecto de encuentro» se entiende el conjunto de los trabajos indicados en el Anexo I del presente contrato, en cuyas disposiciones se hace alusión a los mismos con el término «proyecto».

9.
Por «actividad» se entiende cualquiera de los encuentros descritos en el apartado 7 del presente artículo.  En el Anexo I se especifica el número de actividades que podrán celebrarse y las condiciones en que se llevarán a cabo.
10.
El «coordinador» de un proyecto es el científico encargado de todos los aspectos científicos que actúa como principal organizador del encuentro. Es la única persona de contacto para toda la correspondencia con la Comisión en relación con la propuesta, como también lo suele ser para las formalidades del contrato en caso de selección del proyecto 

11.
Los «organizadores locales» representan al coordinador en el lugar donde se desarrolla la actividad y facilitan la organización de series de actividades en diferentes lugares. El nombramiento de organizadores locales no es obligatorio; el propio coordinador puede realizar esta tarea.

12.
El «comité científico» es el órgano que asesora al contratista, al coordinador, o a ambos, en todas las cuestiones científicas del proyecto. Debe estar compuesto por científicos de prestigio internacional en el tema del encuentro.

13.
Los «ponentes principales /conferenciantes invitados» tienen que ser expertos mundialmente reconocidos en un tema determinado a los que se invita a hacer una exposición o dar una conferencia importante dentro de la actividad que se organice. La calidad científica y la profundidad de estas aportaciones tiene que estar considerablemente por encima de la de una exposición habitual. 

14.
Los «jóvenes investigadores» son investigadores cuya edad ha de ser igual o inferior a 35 años en el momento de celebración de la actividad de que se trate. Con carácter excepcional, los jóvenes investigadores que intervengan en calidad de organizadores o ponentes principales/conferenciantes invitados podrán utilizar como fecha de referencia el correspondiente plazo de presentación de propuestas a la Comisión. Para el cálculo de la edad se descontará el tiempo dedicado al servicio militar o civil obligatorios (el tiempo real ocupado en estos servicios) o al cuidado de hijos (hasta un máximo de dos años por niño de tiempo sin trabajar).

15.
Por «otros científicos asistentes» se entiende los investigadores que no sean el coordinador, el organizador local, el comité científico, los ponentes principales o conferenciantes invitados ni jóvenes investigadores.

16.
Por «fecha de iniciación del proyecto» se entiende la fecha indicada en el apartado 1 del artículo 2 del presente contrato.

17.
Por «duración del proyecto» se entiende el período de ejecución del proyecto, indicado en el apartado 1 del artículo 2 del presente contrato.

18.
Por «fecha de extinción del contrato» se entiende la fecha indicada en el párrafo segundo del apartado 2 del artículo 2 del presente contrato.

19.
Por «prestaciones del proyecto» se entiende los informes y estados de costes indicados en el artículo 4 del presente contrato y el artículo 4 del presente Anexo, así como toda prestación designada como tal en el Anexo I del presente contrato.

20.
Por «Estado asociado» se entiende todo Estado que sea parte en un acuerdo internacional suscrito con la Comunidad, en particular basándose en el artículo 170 del Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, en virtud del cual dicho Estado aporte una contribución económica al Quinto Programa Marco.

21.
Por «país tercero» se entiende todo el que no sea Estado miembro o Estado asociado.

22.
Por «cambio de control» se entiende todo cambio del control ejercido sobre el contratista, tal como se define en el párrafo tercero del apartado 1 del artículo 5 del Reglamento. Este control puede derivarse en particular de:

· la posesión directa o indirecta de una mayoría del capital social del contratista o de una mayoría de los votos de los accionistas o de sus asociados;

o

-
la posesión directa o indirecta, de hecho o de derecho, del poder de decisión dentro del contratista.

23.
Por «fuerza mayor» se entiende cualquier acontecimiento imprevisible e insuperable que afecte a la realización del proyecto por parte del contratista.

24.
Los «intereses de la Comunidad» se determinarán teniendo en cuenta en particular:

· el objetivo del fortalecimiento de la competitividad internacional de la industria de la Comunidad,

· el objetivo de favorecer de manera adecuada el mantenimiento y la creación de empleo en la Comunidad,

· el objetivo de fomentar un desarrollo sostenible y mejorar la calidad de vida en la Comunidad,

· las necesidades de las demás políticas comunitarias a las cuales apoyan las acciones indirectas de IDT,

· la existencia de acuerdos de cooperación científica y técnica suscritos entre la Comunidad y Estados terceros u organizaciones internacionales.

25.
Por «conocimientos» se entiende los resultados, incluida la información, de todo proyecto derivado de la Decisión nº 182/1999/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de diciembre de 1998, relativa al Quinto Programa Marco para acciones de investigación, desarrollo tecnológico y demostración (1998-2002)
 (denominado en lo sucesivo «Quinto Programa Marco»), así como los derechos de autor o los derechos sobre los resultados derivados de la solicitud o concesión de patentes, dibujos o modelos, de obtenciones vegetales, de certificados complementarios o de otras formas de protección semejantes.

26.
Por «conocimientos preexistentes» se entiende la información, distinta de los conocimientos, que obre en poder del contratista con anterioridad a la celebración del contrato o se haya adquirido paralelamente a éste y sea necesaria para la ejecución del proyecto, así como los derechos de autor o los derechos sobre dicha información derivados de la solicitud o concesión de patentes, dibujos o modelos, de obtenciones vegetales, de certificados complementarios o de otras formas de protección semejantes.

27.
Por «aprovechamiento» se entiende la utilización directa o indirecta de los conocimientos en actividades de investigación o con fines de explotación.

28.
Por «explotación» se entiende la utilización directa o indirecta de los conocimientos para la creación y comercialización de un producto o procedimiento o para la creación o suministro de un servicio.

29.
Por «difusión» se entiende la divulgación de los conocimientos, por cualquier medio apropiado distinto de la publicación a que obligan las formalidades de protección de los conocimientos, con miras a fomentar el progreso científico y técnico.

30.
Por «interés legítimo» se entiende cualquier interés, especialmente comercial, de un contratista principal que pueda invocarse en los casos previstos en el presente Anexo, a condición de que éste demuestre que la actuación que afecta a dicho interés puede crear, en vista de las circunstancias, un perjuicio concreto y desproporcionado, teniendo en cuenta los objetivos de la disposición con respecto a la cual se invoca.

31.
Por «costes subvencionables» se entiende los costes indicados en el artículo 13 del presente Anexo, con sujeción a las condiciones que figuran en su artículo 12.

Artículo 2:
Gestión del proyecto y papel del contratista

1.
El contratista:

a) Negociará los acuerdos adecuados para la buena ejecución de los trabajos de los que es responsable en virtud del Anexo I del presente contrato; para ello, designará a un coordinador y, en su caso, a los organizadores locales, con arreglo a las definiciones que figuran en los apartados 10 y 11 del artículo 1 del presente Anexo. El coordinador dirigirá los trabajos y se asegurará de que las tareas encomendadas se ejecuten correctamente.

b) Informará a la Comisión de todo acontecimiento que pueda afectar sustancialmente al proyecto, incluido cualquier cambio que afecte a la persona indicada en la letra a) del presente apartado, así como de cualquier cambio de control que se dé en su organización y de cualquier circunstancia que afecte a las condiciones de participación mencionadas en los artículos 3 a 12 de la Decisión.

c) Conservará, en su caso, los originales debidamente firmados de los subcontratos.

d) Proporcionará a la Comisión un proyecto de programa definitivo de cada actividad, al menos tres meses antes de que esta se celebre. El programa incluirá los nombres de los ponentes principales o conferenciantes invitados, tal como se definen en el apartado 13 del artículo 1 del presente Anexo.

e) Garantizará que en cada actividad no exista un número de participantes procedentes de un mismo país superior a un tercio del total.

f) Remitirá a la Comisión los informes previstos en el artículo 4 del presente contrato y del presente Anexo, así como los estados de cuentas correspondientes. Procederá de la misma manera para cualquier otra prestación del proyecto, salvo que exista disposición en contra en el Anexo I.

g) Participará en las reuniones de control, seguimiento y evaluación del proyecto que le afecten.

h) Facilitará toda la información detallada que solicite la Comisión con vistas a la buena gestión del presente contrato.

i)  informará a la Comisión de cualquier transferencia entre actividades y entre categorías de gastos del presupuesto que figure en los cuadros F1 y F2 del Anexo I, realizada respetando las condiciones fijadas en el apartado 5 del artículo 12 del presente Anexo. 

2.
La Comisión podrá estar asistida por expertos independientes en relación con las reuniones mencionadas en la letra g) del apartado 1 del presente artículo.

Asimismo tomará las medidas adecuadas para asegurarse de que dichos expertos respetan la confidencialidad de los datos que se les comuniquen. Antes de las reuniones, comunicará la identidad de los expertos cuya intervención esté prevista  y actuará en consecuencia cuando el contratista le presente objeciones al respecto basadas en intereses legítimos.
Artículo 3:
Contribución financiera de la Comunidad

1.
La contribución financiera de la Comunidad se abonará con arreglo al procedimiento siguiente:

a) Se hará efectivo un anticipo inicial en un plazo de 60 días contados a partir de la fecha de la última firma de las partes contratantes. El importe de dicho anticipo podrá ascender como máximo al resultado de dividir el 80% de la contribución financiera total de la Comunidad por el número de actividades (N), es decir, 1/N x 80% de la contribución financiera de la Comunidad.

b) Cuando se trate de proyectos que presenten una única actividad, no se producirán otros pagos con anterioridad al pago final.  Cuando se trate de proyectos que consten de diversas actividades, se efectuarán pagos intermedios por un importe máximo equivalente al resultado de dividir el 80% de la contribución financiera total de la Comunidad por el número de actividades (N) —es decir, 1/N x 80%— en un plazo de 60 días contados a partir de la fecha en que la Comisión haya aprobado o hubiera tenido que aprobar, con arreglo al apartado 3 del artículo 4 del presente Anexo, el informe relativo a la actividad de que se trate y el estado de costes correspondiente.



El importe total del anticipo inicial y de los pagos periódicos a que haya lugar no podrá superar el importe máximo de la contribución financiera indicado en el apartado 3 del artículo 3 del presente contrato, menos una retención en concepto de garantía. Esta retención será igual al 20% del importe máximo de dicha contribución.

c) El pago final del saldo se efectuará en un plazo de 60 días contados a partir de la fecha en la que la Comisión haya aprobado o hubiera tenido que aprobar, según el apartado 3 del artículo 4 del presente Anexo, el informe final, el estado de costes final, en su caso, y las demás prestaciones exigidas por el contrato.


Se considerará que los pagos mencionados en las letras a) a c) del párrafo primero del presente apartado se han hecho efectivos en la fecha en que se carguen en la cuenta de la Comisión.

La Comisión podrá suspender en cualquier momento el plazo de 60 días indicado en las letras b) y c) del párrafo primero del presente apartado notificando al contratista correspondiente que considera necesario llevar a cabo comprobaciones complementarias. El plazo correrá de nuevo a partir de que la Comisión haya terminado las comprobaciones complementarias.


Una vez expirado el plazo previsto y sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo tercero del presente apartado, el contratista podrá solicitar, como máximo dentro de los 2 meses siguientes a la recepción del pago retrasado, intereses de demora al tipo aplicado por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación correspondiente al primer día del mes durante el cual haya expirado el plazo, incrementado en un punto y medio. Los intereses se pagarán sobre el período que va del día siguiente a la terminación del plazo de pago a la fecha en que se haga efectivo el pago.

2.
En caso de sospecha de fraude o de irregularidad financiera grave por parte del contratista, la Comisión podrá suspender los pagos. El contratista continuará sujeto a sus obligaciones contractuales.

3.
Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 15 del presente Anexo, todos los pagos se considerarán anticipos hasta la aceptación de la última prestación del proyecto.

4.
Cuando la contribución financiera total que deba aportar la Comunidad, teniendo en cuenta posibles ajustes, incluidos los derivados de una auditoría financiera según lo establecido en el artículo 15 del presente Anexo, sea inferior al importe total de los pagos indicados en el párrafo primero del apartado 1 del presente artículo, el contratista reembolsará la diferencia en euros en el plazo que la Comisión establezca en la solicitud que le dirija mediante carta certificada con acuse de recibo.


En caso de que el contratista no efectúe el reembolso en el plazo fijado por la Comisión, las cantidades adeudadas devengarán intereses de demora al tipo fijado por el Banco Central Europeo para sus operaciones principales de refinanciación correspondiente al primer día del mes durante el cual haya expirado el plazo fijado por la Comisión, aumentado en un punto y medio, a menos que puedan devengarse intereses en virtud de otra disposición del presente contrato. Los intereses se pagarán sobre el período que va del día siguiente a la expiración del plazo hasta la fecha de recepción de los fondos que deben reembolsarse.


Los gastos bancarios ocasionados por cualquier reembolso de las cantidades adeudadas a la Comunidad correrán a cargo exclusivamente del contratista.


La orden de ingreso de los pagos efectuados por la Comisión, establecida por esta y remitida al contratista que deba efectuar el reembolso, constituye título ejecutivo según lo dispuesto en el artículo 256 del Tratado constitutivo de la Comunidad Europea .


La Comisión podrá decidir que el reembolso de las sumas adeudadas a la Comunidad se efectúe mediante compensación con las sumas adeudadas al contratista por cualquier concepto.

5.
Tras la fecha de extinción del contrato o tras la resolución de este, si en una auditoría se constata fraude o irregularidad financiera grave, con arreglo a lo establecido en el artículo 15 del presente Anexo, la Comisión podrá reclamar o reclamará al contratista, según el caso, el reembolso de la totalidad de la contribución comunitaria que se le haya abonado En ese caso, la cantidad que deba devolverse devengará intereses a un tipo superior en un 2% al aplicado por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación correspondiente al primer día del mes durante el cual el contratista haya recibido los fondos. El período durante el cual se devengarán intereses será el transcurrido entre la recepción de los fondos y su devolución.

Artículo 4:
 Entrega de las prestaciones del proyecto
1.
Informes:

a) a) Se presentarán a la Comisión para su aprobación:

i) informes en los que figurarán datos relativos a cada actividad realizada

ii) cualquier publicación designada como tal en el Anexo I del presente contrato

iii) un informe final en el que se detallen todos los trabajos realizados, así como los objetivos, resultados y conclusiones, incluido un resumen de todos esos aspectos.

b) La presentación de los informes será conforme a las normas indicadas por la Comisión. La calidad de los informes destinados a publicación deberá ser tal que permita una reproducción directa.

2.
Estados de costes y declaraciones de las tasas de inscripción:

a) Se presentarán a la Comisión para su aprobación la siguiente documentación:

i) Los estados de costes de cada actividad, adjuntos a los informes a que se refiere el inciso i) de la letra a) del apartado 1 del presente artículo.

ii) Los ejemplares que corresponda del formulario de la parte E-3 del presente Anexo, que se adjuntarán a cada informe sobre la actividad y llevarán la firma original de cada investigador cuyas tasas de inscripción se carguen a la Comunidad.

iii) Un estado de costes final, si procede, adjunto al informe final a que se refiere el inciso iii) de la letra a) del apartado 1 del presente artículo. Dicho estado de costes final hará referencia, en su caso, al período mencionado en el párrafo segundo del apartado 3 del presente artículo.

b) Los estados de costes se expresarán en euros y en la moneda utilizada en la contabilidad del contratista. El tipo de conversión a euros que se aplique para la preparación de los estados de costes y para los pagos correspondientes será el que publique la Comisión para la ejecución del presupuesto y que esté en vigor el primer día hábil del mes siguiente a la fecha de terminación del período al que se refiera el estado de costes. No se tendrán en cuenta las ganancias o pérdidas en el cambio que se produzcan entre la preparación del estado de costes y la recepción del pago.

c) La presentación de los informes será conforme a las normas indicadas por la Comisión.

3.
El contratista deberá presentar los informes de cada actividad y los estados de costes y declaraciones de tasas de inscripción correspondientes, así como cualquier publicación designada como tal en el Anexo I del presente contrato, en el plazo de tres meses tras la celebración de la actividad de que se trate.


El informe final y, si procede, el estado de costes final relativo al período posterior a la última actividad (denominado en lo sucesivo «el último período») se presentarán a la Comisión en el plazo de los tres meses posteriores a la finalización del proyecto.


A falta de observaciones de la Comisión, se considerarán aprobadas las prestaciones del proyecto a los dos meses de su recepción.

4.
La Comisión se reserva el derecho de retener una parte y, en casos excepcionales, la totalidad de la contribución financiera comunitaria hasta el período cubierto por el estado de costes siguiente, en caso de que no se entregue, en los plazos previstos en el apartado 3 del presente artículo o en el Anexo I, según el caso, un estado de costes o un informe relativo a una actividad o cualquier otra prestación del proyecto.


La Comisión podrá decidir que no se efectúe el pago correspondiente a los costes del último período cuando no se entreguen en los plazos previstos en el apartado 3 del presente artículo:

-
los estados de costes del último período, en su caso

-
el informe o informes finales y, si procede, cualquier publicación designada como tal en el Anexo I del presente contrato u otra prestación del proyecto
mediante preaviso por escrito de un mes, en el cual se notifique que no ha recibido el documento.

5.
Cuando se trate de proyectos que presenten una única actividad, no será necesario elaborar un informe ni un estado de costes relativos a dicha actividad siempre y cuando el contratista presente el informe final y el estado de costes final en el plazo de tres meses tras su celebración.

Artículo 5:
Subcontratos
1.
Cuando resulte necesario para la ejecución de los trabajos encomendados, el contratista podrá celebrar subcontratos. 


Salvo cuando el Anexo I del presente contrato contenga datos suficientemente detallados, se requerirá la autorización por escrito de la Comisión:

a) cuando la cuantía acumulada de los subcontratos de un contratista supere el 20% de los costes subvencionables estimados

b) cuando el subcontratista esté establecido en un país tercero.


Se considerará que la Comisión ha dado su aprobación si no formula observaciones transcurrido el plazo de dos meses a partir de la recepción de la solicitud presentada por el contratista.

2.
El contratista velará por que se incluya en el subcontrato que los subcontratistas estarán obligados a:

- presentar las facturas que hagan referencia al proyecto y detallen la prestación o el suministro efectuado, y a

- someterse a los controles previstos en los artículos 15 y 16 del presente Anexo.

Artículo 6:
Responsabilidad

1.
La responsabilidad entre las partes contratantes por las pérdidas, daños o perjuicios de cualquier naturaleza sufridos en la ejecución del presente contrato se regirá por la legislación especificada en el apartado 1 del artículo 5.

2.
 El contratista tomará las medidas necesarias y razonables para ejecutar los trabajos encomendados. Las partes contratantes acordarán entre sí las medidas que deban tomarse en caso de fuerza mayor.


De manera expresa acordarán que no constituye fuerza mayor cualquier defecto de un producto o servicio utilizado para la ejecución del presente contrato y que afecte a dicha ejecución, incluidas las anomalías en su funcionamiento o rendimiento resultantes del efecto año 2000 o relacionadas con éste.

3.
La Comunidad no será responsable de ninguna acción u omisión del contratista durante la ejecución del presente contrato  ni responderá de ningún defecto que presenten los productos o servicios que puedan crearse a partir de los conocimientos derivados del proyecto, especialmente de anomalías en su funcionamiento o rendimiento resultantes del efecto año 2000 o relacionadas con éste.

4.
El contratista ofrecerán una garantía integral a la Comunidad y se comprometerán a resarcirla cuando se interponga cualquier acción, reclamación o procedimiento de un tercero contra ésta por los daños causados bien por cualquier acción u omisión de aquel durante la ejecución del presente contrato, bien por productos o servicios que puedan crearse a partir de los conocimientos resultantes del proyecto, en la medida en que el contratista haya contribuido o se considere responsable de la pérdida o daño correspondientes.


En caso de demanda de un tercero contra la Comunidad en relación con la ejecución del presente contrato, el contratista estará obligado a prestar asistencia a esta.  

4.
En caso de que un tercero demande al contratista en relación con la ejecución del presente contrato, la Comisión, sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1 del presente artículo, podrá prestarle asistencia al contratista, previa solicitud por escrito de este.  Los gastos que la Comunidad tenga en relación con dicha asistencia correrán a cargo del contratista.

Artículo 7:
Resolución del contrato

1. La Comisión podrán resolver el contrato:

a)
por razones técnicas o económicas graves que afecten sustancialmente al proyecto (incluyendo cuando este se haya suspendido por razones de fuerza mayor y su reanudación resulte imposible)

b)
por haber disminuido considerablemente el potencial de aprovechamiento de los resultados del proyecto.

La Comisión enviará una carta certificada con acuse de recibo en la que fijará el preaviso correspondiente, que será, como máximo, de un mes contado a partir de la recepción de dicha carta.

2. La Comisión no se opondrá a que el contrato se resuelva, previa solicitud por escrito del contratista, por los motivos que figuran en el apartado 1 del presente artículo.

La resolución del contrato será efectiva:

-
en la fecha de la carta en la que la Comisión acepte la retirada, cuyo envío deberá efectuarse por correo certificado con acuse de recibo,

-
un mes después de la recepción de la notificación por el interesado, cuando la Comisión no haya formulado al respecto observaciones por escrito dentro de dicho plazo.

3. La Comisión podrá resolver inmediatamente el contrato a partir de la fecha de recepción de la carta certificada con acuse de recibo

a) cuando el contratista no haya cumplido plenamente sus obligaciones contractuales, después de que la Comisión le haya solicitado por escrito que tome medidas para remediar el incumplimiento en el plazo de un mes

b) cuando un cambio en el control de un contratista pueda afectar de manera sustancial al proyecto o a los intereses de la Comunidad

c) en caso de quiebra, liquidación, cese de actividades, suspensión de pagos o administración judicial o concurso de acreedores, suspensión de actividades del contratista o cualquier otro procedimiento similar existente en las legislaciones y reglamentaciones nacionales que lleve a un resultado análogo

d) o cuando se produzcan graves irregularidades financieras.

4. La Comisión resolverá inmediatamente el contrato a partir de la fecha de recepción de la carta certificada con acuse de recibo

a)
cuando ya no se reúnan las condiciones de participación en el proyecto que figuran en los artículos 3 a 12 de la Decisión, excepto si la Comisión estima que el proyecto es indispensable para la ejecución del programa específico

 b)
en caso de que el contratista haya presentado declaraciones falsas de las que pueda considerársele responsable o haya omitido intencionadamente información para obtener la contribución financiera de la Comunidad o cualquier otra ventaja prevista en el contrato.

5. El contratista tomará las medidas adecuadas para anular o reducir los compromisos contraídos a partir de la recepción de la carta de la Comisión en la que se le notifica la resolución del contrato.

En caso de resolución del contrato en virtud del apartado 1 o del apartado 2 del presente artículo, la contribución financiera de la Comunidad corresponderá a los costes subvencionables relacionados con las prestaciones del proyecto aprobadas por la Comisión, así como a los costes subvencionables generados posteriormente de buena fe antes de la fecha mencionada en el párrafo primero del presente apartado.

En caso de resolución del contrato

a)
en aplicación del apartado 2 y de las letras b) o d) del apartado 3 del presente artículo, la Comisión podrá exigir el reembolso de toda la contribución financiera o de una parte de esta, teniendo en cuenta la naturaleza y los resultados de los trabajos emprendidos, así como su utilidad para la Comunidad dentro del programa específico

b)
en virtud de la letra c) del apartado 3 o la letra a) del apartado 4 del presente artículo, sólo serán reembolsables los costes subvencionables relacionados con las prestaciones del proyecto aprobadas por la Comisión y generados antes de la fecha del hecho que haya ocasionado la resolución del contrato, así como los costes subvencionables generados posteriormente de buena fe antes de la fecha mencionada en el párrafo primero del presente apartado

c)
en caso de resolución con arreglo a las letras a) o e) del apartado 3 o de la letra b) del apartado 4 del presente artículo, la Comisión podrá exigir el reembolso de la totalidad o una parte de la contribución financiera de la Comunidad. En ese caso, la cantidad que deba devolverse devengará intereses a un tipo superior en un 2% al aplicado por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación correspondiente al primer día del mes durante el cual el contratista  haya recibido los fondos. El período durante el cual se devengarán intereses será el transcurrido entre la recepción de los fondos y su devolución.

6. Aun cuando se resuelva el contrato, continuarán aplicándose después de la fecha de resolución, y dentro de los límites que, en su caso, se precisen, las siguientes disposiciones:

-
los artículos 5, 6 y 8 del presente contrato

-
los apartados 4 y 5 del artículo 3, el artículo 6, los artículos 9 a 11 y los artículos 14 y 15 del presente Anexo.

El contratista está obligado a entregar las prestaciones del proyecto correspondientes a los trabajos efectuados hasta la fecha de resolución del contrato. 
Parte B:
NORMAS SOBRE PROPIEDAD INTELECTUAL E INDUSTRIAL, PUBLICIDAD Y CONFIDENCIALIDAD

Artículo 8:
Propiedad de los conocimientos
A petición de la Comisión, el contratista concederá a aquella un derecho irrevocable y exento del pago de cánones para la traducción, reproducción uso y distribución de cualquier documento en cualquier soporte que se haya elaborado en el marco del proyecto.

Artículo 9:
Difusión de los conocimientos
La Comisión velará por que el contratista difunda los conocimientos generados dentro del proyecto que se presten a ello, a través de los medios oportunos. En su caso, la Comisión se encargará de la difusión de dichos conocimientos.

El contratista determinará con la Comisión las modalidades de difusión de los conocimientos en un plazo razonable, respetando la necesidad de salvaguardar los derechos de propiedad intelectual e industrial, la confidencialidad y las ventajas de una difusión rápida, así como los intereses legítimos del contratista.

Artículo 10:
Publicidad

1.
La Comisión, por cualquier medio que considere adecuado y durante el tiempo que estime necesario, podrá difundir información general sobre los objetivos, el coste total estimado, la duración y el desarrollo del proyecto, la contribución financiera de la Comunidad y los conocimientos, según consten estos en el informe final.  Asimismo, se publicarán la denominación legal del contratista y el nombre de los organizadores locales que ejecuten los trabajos, a menos que hayan manifestado previamente su oposición por intereses legítimos imperiosos.

Cuando las medidas indicadas en el párrafo primero lleven aparejado el acceso de la Comisión o sus representantes debidamente autorizados a los locales del contratista, este podrá denegar tal acceso alegando intereses legítimos.

2.
En cualquier comunicación o publicación en cualquier forma y en cualquier soporte (con inclusión de Internet) sobre la situación del proyecto o los conocimientos
· deberá figurar la siguiente mención: “Con el apoyo de la Comisión Europea, DG de Investigación, Programa de potencial humano, Encuentros científicos de alto nivel”, seguida del número del contrato.

y

·  se habrá de indicar, en caso de que la efectúe el contratista, que sólo compromete a su autor, no representa la opinión de la Comunidad y esta no es responsable del uso que pueda hacerse de los datos que figuran en dicha comunicación o publicación.

Cuando la contribución comunitaria sea igual o superior a la tercera parte del presupuesto total de la actividad, en el título de esta deberá figurar, según corresponda, una de las siguientes euro-etiquetas: Eurocongreso, Euroescuela de verano, Curso eurolab, Euroseminario, Eurocongreso de nivel doctoral o Congreso Eurotrón. Esta euro-etiqueta no será necesaria para los Grandes Congresos. Además, se deberá reconocer la participación de la Comisión Europea mediante la siguiente indicación: “Con el apoyo de la Comisión Europea, DG de Investigación, Programa de potencial humano, Encuentros científicos de alto nivel”, efectuada en la línea consecutiva a la del título de la actividad y seguida del número de contrato.

Cuando la contribución comunitaria sea inferior a la tercera parte del presupuesto total de la actividad, bastará con reconocer la participación de la Comisión Europea mediante la siguiente indicación: "Con el apoyo de la Comisión Europea, DG de Investigación, Programa de Potencial Humano, Encuentros científicos de alto nivel", efectuada en la línea consecutiva a la del título de la actividad y seguida del número de contrato.

Cuando esté prevista la utilización del emblema europeo, deberán respetarse las normas en vigor dentro de la Comisión y, en particular, las normas gráficas.

Artículo 11:
Confidencialidad

1.
Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 9 y 10 del presente Anexo y de cualquier otra obligación que figure en el presente contrato, la Comisión y el contratista están obligados a mantener la confidencialidad de los datos, conocimientos, conocimientos preexistentes y documentos que les hayan sido comunicados expresamente con carácter confidencial o cuya divulgación pueda causar perjuicio a uno de ambos.

Esta obligación dejará de existir

· cuando el contenido de estos datos, conocimientos, conocimientos preexistentes y documentos se convierta en accesible al público a consecuencia de actuaciones o trabajos realizados legalmente al margen del presente contrato y no basados en actividades relacionadas con este,

· tras la comunicación de tales datos, conocimientos, conocimientos preexistentes y documentos sin restricciones en cuanto a su carácter confidencial o bien en caso de ulterior renuncia a la confidencialidad por parte del que hubiese comunicado la información.

2.
Cuando se efectúe la comunicación de cualquier dato, conocimiento, conocimiento preexistente o documento mencionado en el apartado 1 del presente artículo, la Comisión y los contratistas principales se asegurarán previamente de que la parte que lo recibe mantiene su carácter confidencial y sólo lo utiliza para la finalidad que haya motivado dicha comunicación. 
Parte C:
Reembolso de costes

Artículo 12:
Costes subvencionables

1.
Se entiende por costes subvencionables los definidos en el artículo 13 del presente Anexo.  Estos costes deben cumplir las siguientes condiciones:

-
ser necesarios para el proyecto
-
haberse generado durante el período de duración del proyecto
-
haberse calculado conforme al principio contable de los costes de adquisición y con arreglo a las normas internas que aplique el contratista, siempre y cuando la Comisión las considere aceptables

-
haberse registrado en la contabilidad, a más tardar, en la fecha de extinción del contrato, o en los documentos fiscales

y

-
excluir cualquier margen de beneficio.

Sin perjuicio de las disposiciones que figuran en el párrafo primero,

-
los costes de la elaboración del informe final se considerarán subvencionables cuando hayan sido generados por el contratista en un plazo de tres meses contados a partir de la expiración del período de duración del proyecto.
2.
Los costes no subvencionables son, en particular, los siguientes:

-
los relativos al rendimiento del capital invertido

-
las provisiones para pérdidas o posibles cargas futuras

-
los intereses adeudados

-
las provisiones por morosidad

-
los recursos puestos a disposición del contratista gratuitamente

-
el valor de las aportaciones en especie

-
los gastos innecesarios o desproporcionados

-
los costes de comercialización, venta y distribución de productos y servicios

-
los impuestos y derechos indirectos, incluido el IVA

-
los gastos de representación, excepto los reconocidos por la Comisión como absolutamente necesarios para la buena ejecución del proyecto

3.
Se excluirá cualquier imputación de un mismo coste a más de una de las categorías de costes subvencionables mencionadas en el artículo 13 del presente Anexo.

4.
Costes subvencionables en cada actividad.

La contribución comunitaria está prevista para ir destinada a alguna de las categorías de costes que se mencionan a continuación:

A) Hasta el 100% de los costes relacionados con la participación de jóvenes investigadores que tengan la nacionalidad de un Estado miembro o de un Estado asociado, y que desarrollen su actividad en alguno de estos en el momento de celebración de la actividad (gastos de viaje, dietas y tasas de inscripción).

B) Hasta el 100% de los costes relacionados con la participación de investigadores que tengan la nacionalidad de un Estado miembro o un Estado asociado y que desarrollen su actividad fuera de ellos en el momento de celebración de la actividad (gastos de viaje, dietas y tasas de inscripción).

C) Hasta el 50 % de los costes relacionados con la participación de ponentes principales/conferenciantes invitados y de los organizadores científicos incluido el comité del encuentro científico de cualquier nacionalidad (gastos de viajes y dietas).

D) Contribución a los gastos relacionados con la organización del proyecto. La contribución debe ser proporcional al número de participantes en una actividad subvencionados por la Comunidad en relación con el número total de participantes (por ejemplo, si el 40% de los participantes reciben ayudas comunitarias, se podrá imputar hasta el 40 % de los costes subvencionables de la categoría D). 

Cuando los gastos indicados en A), B) y C) se refieran a dietas, sólo serán subvencionables las comidas y el alojamiento (máximo hoteles de tres estrellas).

Cuando los gastos indicados en A), B) y C) se refieran a viajes, sólo se subvencionarán los costes siguientes:

a)
la tarifa más barata entre: vuelos en clase económica, billetes de ferrocarril de segunda clase y billetes de autobús desde el lugar de trabajo del investigador al lugar donde se celebre la actividad,

o

b) los gastos de viaje reales, 

tomándose la más barata de las opciones indicadas. Estos costes deberán justificarse.

Los gastos de viaje en vehículos privados se reembolsarán basándose en la  tarifa de ferrocarril más barata para el trayecto correspondiente, en la clase adecuada, calculados basándose en el itinerario más corto, y excluidos los suplementos.

No serán subvencionables los costes siguientes: gastos de viaje en taxi, viajes locales dentro del lugar en el que se celebre la actividad, y todos los costes no mencionados en el presente artículo.

Cuando los gastos indicados en A), B) y C) se refieran a  tasas de inscripción, éstas deben ser públicas, no superiores a las impuestas a otros participantes y razonables con respecto a las que se pagan en otras actividades internacionales comparables.

Si las tasas de inscripción cubren costes que son subvencionables dentro de la categoría D o de "dietas" (categorías A, B o C), estos costes no podrán cargarse otra vez dentro de dichas categorías .

En el momento de presentar los estados de costes con arreglo a lo establecido en el apartado 2 del artículo 4 del presente Anexo, el contratista presentará a la Comisión, para cada investigador cuyas tasas de inscripción se carguen a la Comunidad, un ejemplar firmado del formulario de la parte E-3 del Anexo.

Los costes de la categoría D) podrán consistir en el alquiler de la sede de la actividad, las publicaciones, el material de formación y la secretaría de la actividad. No serán subvencionables los costes de adquisición de equipo.

5.   
Transferencias de presupuesto.

       El desglose estimado de los costes subvencionables por categorías que figura en los cuadros F1 y F2 del Anexo I será de carácter meramente indicativo.  El contratista  informará a la Comisión de cualquier transferencia de presupuesto entre categorías de costes al presentar los informes relativos a cada actividad y el informe final. No obstante, se requerirá la autorización previa de la Comisión cuando se trate de cambios que afecten a más del 20% de los costes imputados a una categoría. 

       El desglose estimado de los costes subvencionables por actividades que figura en los cuadros F1 y F2 del Anexo I será de carácter meramente indicativo.  El contratista  informará a la Comisión de cualquier transferencia de presupuesto entre actividades al presentar los informes relativos a cada actividad y el informe final. No obstante, se requerirá la autorización previa de la Comisión cuando se trate de cambios que afecten a más del 20% de los costes imputados a una actividad. 

       Las transferencias de presupuesto a que se refiere el presente apartado no afectarán al total de los costes subvencionables del proyecto definidos en el artículo 3 del presente contrato y deberán respetar lo dispuesto en los apartados 1 y 2 del presente artículo. 

Artículo 13:
Costes directos

1.
Personal

Costes de personal:

a)
Sólo podrán imputarse al contrato los costes de las horas efectivamente trabajadas por las personas directamente a cargo de los trabajos realizados en el marco del  proyecto.

Estas personas deberán:

-
estar directamente contratadas por el contratista con arreglo a su legislación nacional

-
estar únicamente bajo su supervisión técnica

y

-
estar remuneradas conforme a las prácticas habituales del contratista, siempre y cuando la Comisión las considere aceptables.

Todas las horas de trabajo imputadas al contrato deberán ser registradas durante el período de duración del proyecto y ser certificadas al menos una vez al mes por la persona a cargo de los trabajos o por el responsable financiero debidamente autorizado del contratista.

b)
Los costes de personal consistirán en:

-
los costes reales (remuneraciones brutas más las cargas correspondientes)

-
los costes salariales medios, cuando correspondan a las prácticas habituales del contratista , a condición de que tales costes no se desvíen significativamente de los costes reales y de que la Comisión considere aceptables dichas prácticas.

2.
Subcontratación

Con excepción de los costes imputados al contrato en aplicación del apartado 1 del presente artículo, podrán imputarse los costes reales de los subcontratos siempre que:

-
se hayan respetado las condiciones que figuran en el artículo 5 del presente Anexo

-
los subcontratos se adjudiquen y suscriban según los procedimientos habituales del contratista
-
los subcontratos se ajusten a los precios de mercado

-
se adjunten a los estados de costes las copias de las facturas correspondientes.

3.
Bienes fungibles

Podrán imputarse al contrato los costes reales de los bienes fungibles, incluidas licencias de programas informáticos, adquiridos específicamente para el proyecto y cuya utilización lo justifique.

Por lo general, se imputarán por este concepto los gastos organizativos subvencionables de un proyecto incluidos en la lista de la categoría D que figura en el apartado 4 del artículo 12 del presente Anexo.

4.
Otros costes específicos

Los demás costes reales específicos no entran en ninguna de las categorías de costes subvencionables indicadas en los apartados 1 a 4 del presente artículo. 

Estos costes sólo serán subvencionables en la medida en que sean objeto de autorización previa por escrito de la Comisión, a menos que estén previstos en el Anexo I del presente contrato. 

Se considerará que la Comisión ha dado su autorización cuando no formule observaciones dentro de los dos meses posteriores a la recepción de la solicitud presentada por el contratista. 

Artículo 14:
Justificación de costes

Los costes subvencionables se reembolsarán siempre que estén justificados por el contratista. 

A tal efecto, el contratista llevará, regularmente y de conformidad con las prácticas contables habituales del Estado en que esté establecido, la contabilidad del proyecto y la documentación adecuada para justificar y certificar los costes y las horas declaradas en los estados de costes. 

Esta documentación deberá ser precisa, completa y efectiva.

Parte D :
Controles

Artículo 15:
Auditoría financiera

1.
La Comisión o cualquier representante autorizado de esta podrá iniciar una auditoría en cualquier momento durante el período de vigencia del contrato y hasta cinco años después de cada pago de la contribución comunitaria, tal como se define en el párrafo primero del apartado 1 del artículo 3 del presente Anexo. 

Se considerará que el procedimiento de auditoría se inicia en la fecha de recepción de la carta certificada con acuse de recibo que la Comisión envíe al respecto.

El control técnico se llevará a cabo respetando la confidencialidad.

2.
La Comisión o cualquier representante autorizado de esta tendrá acceso, en cualquier momento razonable, al personal del contratista y a la documentación indicada en el artículo 14 del presente Anexo, a los registros informáticos y al equipo que considere pertinentes.  En este sentido, podrá solicitar la entrega de cualquier dato en la forma apropiada para comprobar que los costes sean subvencionables.

La Comisión tomará las medidas adecuadas para garantizar que sus representantes autorizados respeten la confidencialidad de los datos a los que tengan acceso o que les hayan sido facilitados.

 3.
Basándose en las comprobaciones efectuadas durante la auditoría, se elaborará un informe provisional , que será entregado por la Comisión al contratista interesado. Este dispondrá de un plazo de un mes contado a partir de su recepción para presentar observaciones.

El informe final se remitirá al contratista, quien, a su vez, podrá presentar observaciones a la Comisión dentro del mes siguiente a su recepción. La Comisión podrá decidir que no tiene en cuenta las observaciones presentadas tras la expiración de este plazo.


La Comisión, basándose en las conclusiones de la auditoría, podrá tomar cualquier medida adecuada que considere necesaria, incluida una orden de ingreso de la totalidad o parte de las cantidades que haya abonado.

4.
El Tribunal de Cuentas podrá comprobar cómo se ha empleado la contribución financiera de la Comunidad dentro del presente contrato basándose en sus propias normas.

Artículo 16:
Control técnico del proyecto

1.
La Comisión o cualquier representante autorizado de esta podrá iniciar un control técnico hasta la fecha de extinción del contrato a fin de comprobar que el proyecto se realiza o se ha realizado en las condiciones declaradas por el contratista.

Se considerará que el procedimiento de control técnico se ha iniciado en la fecha de recepción de la carta certificada con acuse de recibo que la Comisión envíe al respecto.

El control técnico se llevará a cabo respetando la confidencialidad.

2.
La Comisión o cualquier representante autorizado de esta podrá acceder a los lugares y locales de trabajo y a cualquier documento relativo a dichos trabajos, y solicitar la entrega de documentos en condiciones idénticas a las enunciadas en el apartado 2 del artículo 15 del presente Anexo.


Antes de la realización del control técnico, la Comisión comunicará la identidad de los representantes autorizados cuya intervención esté prevista  y actuará en consecuencia cuando el contratista le presente objeciones al respecto fundadas en intereses legítimos.

3.
El contratista prestará una asistencia adecuada a la Comisión o a sus representantes autorizados.

4.
 Se remitirá un informe del control técnico del proyecto al contratista interesado   quien, a su vez, podrá presentar observaciones a la Comisión dentro del mes siguiente a su recepción. La Comisión podrá decidir que no tiene en cuenta las observaciones presentadas tras la expiración de este plazo.
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Comisión Europea

DG de Investigación

Ciencia, investigación y desarrollo

Programa de Potencial Humano


Encuentros científicos de alto nivel

Estado de costes relativos a la actividad






Nº de contrato
ERBHPCFCT –
Título abreviado de la propuesta


Nº de actividad

Título abreviado de la actividad1


Fecha de inicio1

Duración de la actividad1


Lugar de celebración1

Código del país1,5


Costes correspondientes a las categorías A, B y C6

Categ. de
costes


Nombre del investigador
Nacionalidad3,5
Lugar de trabajo5
Edad2
Sexo

[M/F]
Viaje y dietas6

[EUR]
Tasas ins-cripción6,7

[EUR]
Suma

[EUR]













Subtotales4






Totales




2)
Cuando se trate de  jóvenes investigadores (categoría de costes A) de más de 35 años de edad, indíquese en la columna "Edad" el tipo de descuento efectuado, utilizando los siguientes códigos: M = servicio militar o civil obligatorio, C = cuidado de hijos (por ejemplo, 37,5M indica un descuento de 18 meses en concepto de servicio militar obligatorio)

3)
Criterio de residencia en el caso de los nacionales de países terceros (esto es, que no tengan la nacionalidad de un Estado miembro o un Estado asociado).

4)
Cuando la parte F-1 conste de varias páginas, rellénese la casilla de "subtotales" en todas las páginas y la de "totales" sólo en la última.

5)
Indíquese la población y el código del país oficialmente establecido por la Comisión (véase la Guía del proponente).

6)
Categorías de costes A y B: Hasta el 100% de los gastos de viaje y dietas, y de las tasas de inscripción (en su caso).


Categoría de costes C: Hasta el 50% de los gastos de viaje y dietas (quedan excluidas las tasas de inscripción).

7)
Otros costes específicos.
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Comisión Europea

DG de Investigación

 Ciencia, investigación y desarrollo

Programa de Potencial Humano


Encuentros científicos de alto nivel

Estado de costes relativos a la actividad2






Nº de contrato
ERBHPCFCT –
Título abreviado de la propuesta


Nº de actividad2

Título abreviado de la actividad1


Fecha de inicio1

Duración de la actividad1


Lugar de celebración1

Código del país1,5


Total de participantes4

Presupuesto total para la actividad4


Costes correspondientes a la categoría D (costes directos)


Personal

[EUR]
Bienes fungibles

[EUR]
Subcontratación

[EUR]
Otros costes específicos[EUR]
Suma

[EUR]

Alquiles local/equipo






Publicaciones






Materiales formación






Secretaría de la actividad






Totales






Resumen de la contribución comunitaria3


Categoría A
Categoría B
Categoría C
Categoría D
Suma6

A+B+C+D
Porcentaje

del total4

[%]


Viajes y dietas
Otros costes específicos:

tasas inscripc.
Viajes y
dietas
Otros costes específicos:

tasas inscripc.
Viajes y
dietas
Organización



Costes [EUR]









Nº de par-ticipantes







Certificación

Los abajo firmantes certifican que:

-
los costes arriba indicados se derivan de los recursos que ha sido preciso emplear para la realización de los trabajos previstos en el contrato

-
dichos costes son reales y responden a la definición de costes autorizados incluida en el contrato

-
se han obtenido las autorizaciones pertinentes de la Comisión

-
toda la documentación necesaria para justificar los gastos está disponible a efectos de auditoría..

Certificamos que los ajustes que haya habido que realizar, por el motivo que fuere, respecto a los estados de costes anteriormente presentados han sido recogidos en la presente declaración.

Nombre del coordinador:

Nombre del responsable financiero:


Fecha y firma

Fecha y firma


2)
Cuando se trate de l estado de costes final, indíquese F en la casilla correspondiente al nº de actividad.

3)
Sólo cuando se trate de contratos para encuentros científicos de alto nivel.

4)
Totales financiados por fuentes comunitarias y extracomunitarias.

5)
Indíquese el código del país oficialmente establecido por la Comisión (véase la Guía del proponente).

6)
En "Nº de participantes" rellénese únicamente la casilla "Suma A+B+C+D"
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Comisión Europea
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Ciencia, investigación y desarrollo

Programa de Potencial Humano


Encuentros científicos de alto nivel

Estado de costes relativos a la actividad






Nº de contrato
ERBHPCFCT –
Título abreviado de la propuesta


Nº de la actividad

Título abreviado de la actividad1


Fecha de inicio1

Duración de la actividad1


Lugar de celebración1

Código del país1,5


Categorías A y B

DECLARACIÓN SOBRE LAS TASAS DE INSCRIPCIÓN

El abajo firmante ................................................................................ (nombre), ..............................................( fecha de nacimiento ), ........... (nacionalidad)  declara que ha participado en la actividad mencionada  y que NO ha abonado ninguna tasa de inscripción.

Fecha :                                                                      Firma : 

1) Indíquese el código del país según la lista de la Comisión (véase la "Guía del proponente")

�	Los términos en cursiva se utilizan según la definición que se da en el artículo 1 del Anexo II del presente contrato.


� 	D.O. n° L 26 de 1.2.1999, p. 46.


� 	D.O. n° L 122 de 12.5.1999, p. 9.


� 	D.O. n° L 26 de 1.2.1999, p. 1.
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